
В частности, в разделе BuzzWord электронной версии словаря Macmillan эта 
лексическая единица охарактеризована как «уже знакомое новое слово, 
встречающееся в ограниченном количестве текстов, но еще не нашедшее на 
данный момент повсеместного применения и не закрепившееся в качестве 
неологизма» [5]. Очевидно, что в таком случае основной задачей исследо­
вателя становится изучение динамики использования данной лексической 
единицы в англоязычном медийном дискурсе.

В заключение следует отметить, что приведенные в статье примеры 
новой лексики, безусловно, не отражают в полной мере ни разнообразия 
новообразований, ни их количественных показателей в современном англо­
язычном медийном пространстве. Тем не менее, предложенная подборка 
лексических единиц, по мнению автора, позволяет получить определенное 
представление о роли описанного явления в структуре текстов англоязычных 
СМИ, а также создает предпосылки для проведения более подробного 
исследования данного вопроса.
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СЕМАНТЫКА МЕРКАВАННЯ У ПУБЛ1ЦЫСТЫЧНЫМ ДЫСКУРСЕ 
(на матэрыяле беларусюх i англшсюх часотсных рэцэнзш)

Ментальныя канцэпты веданне, меркаванне, вера, складаючы ядро 
фшасофскага разумення верагоднасщ, з’яуляюцца цэнтральньгш паняццямi 
у фшасофп i логщы [1]. Пад верагоднасцю мы разумеем прагматычную,
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суб ектыуна-градуфаваную катэгорыю, якая адлюстроувае упэуненасць / 
няупэуненасць суб екта у прапазщьи, ступень праудз1васц1 выказвання, 
заснаваную на ментальных канцэптах веданне-меркаванне-вера.

У дакладзе праанаизаваны сродю рэаизацыи верагоднасщ, заснаванай 
на меркаванш, выбраныя з 50 тэкстау часотсных рэцэнзш на беларускай 
i англшскай мовах («Дзеяслоу», «Лггаратура i мастацтва», «Бярозка», «The 
Guardian», «The Independent», «The Standard»).

Дэфшщыя лексемы меркаванне змяшчае 3 семы: ‘думка’, ‘погляд’, 
‘дапушчэнне’, указваючы на неаблiгаторны характар праудзiвасцi зместу 
выказвання [2]. Кваифшацыя прапазiцыi як меркавання прадугледжвае 
наяунасць у суб’екта маулення часцей за усё ускоснай (нехарактэрнай) 
iнфармацыi пра падзеi щ звесткi, набытыя з «другiх рук», што i абумоулiвае 
няупэуненасць, сумненне моуцы у адпаведнасцi выказвання рэчаюнасщ. 
Характэрная прыкмета верагоднасцi, заснаванай на меркаванш, -  адсутнасць 
умоунай узгодненасщ памiж адрасантам, яго унутраным светам i адрасатамi, 
якая эксплiкуецца разнастайным спектрам моуных адзiнак у беларусюх 
часопiсных рэцэнзiях:

1. Мадальнымi словамi у функцыi пабочных слоу з семай дапушчэння: 
мабыцъ (6,7 %), хутчэй за усе (5 %), вгдаць (4 %), напэуна (1 %), можа /  
можа быцъ (3 %), магчыма (7,7 %), пэуна (0,7 %), верагодна (0,3 %), 
вгдавочна (2,7 %): Ямна Шнчук, мабыць, спрабавала увасобщъ слэнгавае 
мауленне сучаснай беларускамоунай моладзг.

На аснове анашзу кантэкстау выкарыстання пабочнага слова мабыцъ 
выяулены наступныя прагматычныя функцыi у публiцыстычным медыя- 
дыскурсе:

-  iмкненне адрасанта пазбегнуць катэгарычнасщ у сваiх суджэннях: 
Мабыць, час ужо пашдацъ у  мтулым зазвычаеныя каляндарныя чаканш: 
улетку ужо колъю гадоу не заусёды бывае спякотна, а узгмку -  снежна. 
У дадзеным кантэксце эксплжуецца нежаданне адрасанта навязваць свой 
пункт гледжання адрасату адносна звычайных каляндарных чаканняу ад 
надвор’я;

-  спроба рэцэнзента спасщгнуць сапраудны намер аутара твора: 
Мабыць, менавта таму аутарка здолела па-майстэрску пераувасобщца 
у мужчынст вобраз. Недастатковасць аб’ектыуных падстау не дазваляе 
рэцэнзенту сцвярджаць нешта катэгарычна.

Маркёр магчыма выкарыстоуваецца у рэцэнзiях у наступных кан- 
тэкстах:

-  прадказанне далейшага лёсу рэцэнзуемага твора щ яго аутара: Стас 
1лын пактуу Беларусъ, калг ж нехта возъмецца перачытвацъ кмгу праз 
50 гадоу, то да гэтага часу аутар, магчыма, набудзе вядомасцъ i паспее усё 
растлумачыцъ у  ттэрв ’ю алъбо эсэ накталшт «Ветравое шкло. P. S.»;

-  меркаванне рэцэнзента пра невядомыя яму аспекты штуацыи у мшу- 
лым: Болъш за тое, магчыма, дзякуючы i ёй (у спалучэнм з рэдкай працавi- 
тасцю) тсъменшк быу здолъны на ташя вялтя здзяйсненш;



-  штэрпрэтацыя штуацый, каментарый: Чаму ж ён адпачатку не 
даверыуся сабе, хавауся за белым каунерыкам? Магчыма, прычына -  
натуральная патрэба мецъ настаунжа, некаму наследавацъ?

2. Прэдыкаты у безасабовых структурах з семай меркавання, дапу- 
шчэння: здаецца (6 %), думаецца (3,4 %), лгчыцца (0,7 %), падаецца (5,7 %): 
Думаецца, менавта у  гэтым -  стварэнш новага лтаратурнага героя -  
i унжалънасцъ творчасц Марьи Роуда, i плённы кгрунак развщця сучаснай 
беларускай прозы увогуле.

Выкарыстанне безасабовых прэдыкатау лiчыцца, думацца абумоулена 
ухшеннем адрасанта ад персанальнай адказнасщ за адпаведнасць зместу 
выказвання рэчаюнасщ. Адказнасць моуцы за праудз1васць прапазщый 
узмацняецца пры наяунасщ асабютага займеншка я. Меркаванне, якое 
эксплшуецца перфарматывам1 я лiчу, я думаю, што з’яуляюцца ядзерным1 
адз1нкам1 поля верагоднасщ, заснаванай на меркаванш, -  эп1стэм1чна больш 
моцнае, чым з безасабовым1 прэдыкатаму так як у першым выпадку «гарант» 
меркавання i яго ступеш праудз1васц1 -  адрасант, у друпм -  усе удзельнш 
камушкацый. У праанаизаваных намi часопiсных рэцэнзiях не сустракалюя 
перфарматывы я лiчу, я думаю, што сведчыць аб латэнтнай адказнасщ аутара 
за верагоднасць шфармацый у прапазiцыi.

3. Перфарматыу мяркую, што (1 %) у сштакшчнай ролi галоунай часткi 
складаназалежнага сказа: Мяркую, што аутар споведзi дасягнуу пэунай 
папулярнасщ, у  яго ужо ёсцъ сваё адметнае iмя у  лтаратуры. Перфарматыу 
мяркую -  ядзерны сродак рэаизацый верагоднасщ, заснаванай на меркаванш, 
наблiжаны да прататыпу, так як эксплшуе ускосную (нехарактэрную) 
шфармацыю цi iнфармацыю, набытую з «друпх рук», што абумоулiвае 
недастатковасць суб’ектыуных i аб’ектыуных падстау для прызнання 
меркавання праудзiвым. Адсутнасць умоунай узгодненасщ наконт праудзь 
васцi прапазiцыi памiж адрасантам, яго унутраным светам i знешнiм светам, 
функцыю якога выконваюць адрасаты, манiфестуецца маркёрам мяркую: 
А у чытача падчас чытання вершау, мяркую, абудзшася моцнае жаданне 
павандравацъ па тых кражах, што ствараюцъ геаграфю зборнжа А. 1гнацюк.

4. Мадальныя часцщы з семай дапушчэння у ролi пабочных слоу: бадай 
(1,7 %), хiба (2,7 %): Жыццё -  бадай, самае часта ужыванае слова у  зборнжу.

5. Мадальнае прыслоуе наурад (1,7 %) з семай дапушчэння: I  у  развагах 
аутара знаходжу пацверджанне уласным назiранням: у  моунай праблемы 
з ’явтася «лтаратурная дачка», што з кожным годам становщца усё болъш 
дарослай, а дарослы чалавек ужо наурад щ зможа памяняцъ сваю сутнасцъ

6. Канструкцый, яюя эксплжуюць меркаванне адрасанта адносна адпа- 
веднасщ прапазщый рэчаюнасщ: на наш погляд (0,3 %), на маю думку (1 %). 
Абедзве канструкцыi, з’яуляючыся сiнонiмамi у семантычным плане, адроз- 
нiваюцца памiж сабой прагматычна: ступенню адказнасцi адрасанта за 
праудзiвасць зместу выказвання. Маркёр на наш погляд эксплшуе «калек- 
тыуную» адказнасць за суджэнне, у той час як на маю думку -  «шдывщу- 
альную» (персанальную) адказнасць за суджэнне: Гэтыя праявы асобы



паэта пары «Маладняка» i «Узвышша» у  велъм1 няпросты для усёй бела- 
рускай iнтэлiгенцыi час, на наш погляд, з ’яуляюцца ускосным адказам на 
пытанне, чаму Дубоука, маючы бясспрэчны талент, так i не стау 
«беларусюм Пушюным». На маю думку, гэта адзт з галоуных умверсалъных 
сэнсау кнiгi, якую, дарэчы, ужо вызначалi як «ктгу пра любоу».

Прагматычныя функцый беларусюх маркёрау верагоднасщ, заснаванай 
на меркаванш:

• Функцыя эксплшацый залежнасщ пункту гледжання адрасанта ад 
грамадства, што сведчыць аб няупэуненасщ адрасанта у сабе.

• Функцыя эксплшацый л1беральнай пазщый аутара, якая праяуляецца 
у магчымасщ нязгоды адрасата з пунктам гледжання адрасанта. Паказчыю 
здаецца, мяркую, на маю думку даюць права адрасату на уласнае прадстау- 
ленне аб прадмеце маулення.

• Функцыя ухшення адрасанта ад персанальнай адказнасщ за праудзь 
васць прапазщый. Маркёры на наш погляд, лiчыцца, думаецца рэпрэзентуюць 
невысокую ступень адказнасщ рэцэнзента за адпаведнасць зместу выказ- 
вання рэчаюнасщ.

Маркёры верагоднасщ, заснаванай на меркаванш у беларусюх часо- 
тсных рэцэнз1ях складаюць 55,5 % ад агульнай колькасщ эксплшатарау 
верагоднасщ. Маркёры меркавання рэпрэзентуюць няупэуненасць, сумненне 
аутара у праудз1васц1 прапазщыу якое грунтуецца на яго л1беральнай, 
кампрамюнай пазщый.

Эксплшатары меркавання у англшсюх часотсных рэцэнз1ях змяшчаюць 
семы меркавання (opinion), няупэуненасщ (uncertainty), дапушчэння, засна- 
ванага на сумненш (supposition, based on doubt) [3]. Верагоднасць, заснаваная 
на меркаванш, марюруецца у рэцэнз1ях наступным1 групам1 адзшак:

1. Мадальным1 дзеясловам1 could (2,1 %), may /  might (15,6 %) з 1нф1- 
н1тывам, як1я выражаць дапушчэнне, заснаванае на сумненн1: This could be 
the kind offiction that many book buyers are looking for Магчыма, гэта менавгга 
та белетрыстыка, якую шукаюць мнопя пакупн1к1 кшг’.

Мадальны дзеяслоу can i форма умоунага ладу could выкарыстоуваюцца 
у агульных пытальшкавых сказах (0,3 %) для эксплшацый няупэуненасцi, 
сумневу, што адпавядае беларусюм маркёрам хiба, няужо: Can a life without 
love still be worth living? ‘Няужо жыццё без кахання варта пражываць?’.

У дадзеных мадальных дзеясловах спалучаецца дэантычная (першасная) 
i эпiстэмiчная (другасная) семантыка. Першасная семантыка заключаецца 
у манiфестацыi магчымасщ, другасная -  верагоднасщ, заснаванай на мер­
каванш. Аналiз кантэкстау выкарыстання мадальнага дзеяслова can /  could 
у рэцэнзiях iлюструе цяжкасцi пры вызначэннi семантычнай гранi, што 
актуалiзуецца у пэуным кантэксце.

2. а) Мадальнымi прыслоуямi з семай uncertainty ‘няупэуненасщ’: 
perhaps (10,6 %), maybe (1,8 %), possibly (0,6 %), probably (4,5 %), unlikely 
(0,6 %): Maybe it’s even the key to everything ‘Можа быць, гэта ключ да 
разгадю’.



б) Мадальным1 прыслоуям1 з семай дапушчэння: supposedly (0,3 %), 
seemingly (0,9 %): Many modern commentators seemingly like to speak o f 
religious terrorism as a horrific distortion o f religious truth ‘Мнопм сучасным 
каментатарам, eidaup /  здаецца, падабаецца распавядаць аб рэлтшным 
тэрарызме, як жахл1вым скажэнш рэлтйнай ющны’.

3. Структурна-семантычным1 тыпам1 галоунай частк складаназалежнага 
сказа з эп1стэм1чным модусам меркавання:

• суб’ект галоунай частк складаназалежнага сказа з’яуляецца карэфе- 
рэнтным рэцэнзенту i выражаецца займеншкам першай асобы адзшочнага 
лшу у камбiнацыi з ментальнымi прэдыкатамi think (0,6 %), suppose (0,9 %), 
doubt / прэдыкатыу be doubtful (0,9 %): I  doubt it’ll become a cult classic... 
‘Я сумняваюся, што гэта кнiга стане культавай класшай’.

• суб’ект галоунай часткi складаназалежнага сказа са статусам ацэнач- 
нага можа быць iнклюзiуным мы (0,6%), што дазваляе рэцэнзенту знiзiць 
ступень персанальнай адказнасцi за адпаведнасць зместу выказвання рэчаю- 
насцi: The literary achievements o f this extraordinary year, which we think 
we know so well, become hard-won and surprising, rather than inevitable 
‘Лларатурныя дасягненш гэтага незвычайнага года, якiя, думаем, мы так 
добра ведаем, становяцца выпакутаванымi i дзiунымi, а не непазбежным^. 
Дыктум прадстаулен як агульнараспаусюджанае меркаванне, суб’ектам якога 
з’уляецца у тым лiку i аутар.

• безасабовая канструкцыя з дзеясловам seem (8,7 %): It seems that we 
can’t really choose to do anything about it ‘Здаецца, мы шчога не можам 
вь^раць, каб справщца з гэтым’.

• галоуная частка складаназалежнага сказа з прэдыкатам, выражаным 
спалучэннем прыметнiка sure i дзеяслова-звязкi be з адмоунай часцiцай 
not (1,2 %): I  am absorbed by the material, but I  am not sure what to make 
o f it ‘Я уражаны гэтым матэрыялам, але я не упэунены, што з iм можна 
зрабiць’.

4. Дзеясловамi to think (0,6 %), to consider (0,9 %), to suppose (0,3 %), 
to appear (0,9 %), to be likely (3%) у якасщ кампанента канструкцыi Complex 
Subject ‘Складаны дзейнiк’ (to be thought to + Inf.; to be considered to + Inf.; to 
be supposed to + Inf.) з семай меркавання, дапушчэння: One theory posits that 
all mammal species are seeking a body weight o f 1kg, which is thought to be the 
most efficient size if  mammals are freed from pressures such as predation or 
competition ‘Адна тэорыя сцвярджае, што усе вщы млекакормячых 1'мкнуцца. 
да вал цела 1 кг, якая, як мяркуюць, з’яуляецца найбольш эфектыунай, каш 
памер млекакормячых вызваляецца ад щскау, такiх як драпежнiцтва або 
канкурэнцыя’. Дадзеныя канструкцыi, эксплiкуючы калектыуную адказнасць 
за праудзiвасць прапазiцыi, адпавядаюць беларускiм безасабовым прэдыка­
там думаецца, aiubiuua, здаецца.



Маркёры верагоднасщ, заснаванай на меркаванш у англшсюх часо- 
тсных рэцэнз1ях, складаюць 55,9 % ад агульнай колькасщ эксплшатарау 
верагоднасщ. Маркёры меркавання машфестуюць няупэуненасць, сумненне 
аутара у праудз1васщ прапазщыг

Параунальнальны анал1з сродкау эксплжацый меркавання у беларусюх 
i англшсюх часошсных рэцэнз1ях паказау супараунальнасць ix колькасных 
паказчыкау (55,5 % i 55,9 % адпаведна). Значная перавага паказчыкау вера- 
годнасцi, заснаванай на меркаванш, у часошсных рэцэнзiяx у абедзвюх мовах 
тлумачыцца асноуным патрабаваннем да прааналiзаванага тыпу медыдыя- 
дыскурсу: сфармуляваць першапачатковае прадстауленне у адрасатау аб 
прадмеце рэцэнзii. Г этаму як раз i садзейнiчаюць эксплжатары верагоднасцi, 
заснаванай на меркаваннi, асноунае камунiкатыунае прызначэнне якix -  даць 
адрасату свабоду мець уласны пункт гледжання аб прадмеце маулення, што 
i з’яуляецца своеасаблiвым iмпульсам для больш цеснага азнаямлення 
адрасата з рэцэнзуемым творам.

Асноуным спосабам машфестацъй верагоднасцi, заснаванай на мерка­
ванш у беларускай мове, з’яуляецца лекшчны (мадальныя словы), у англш- 
скай мове -  лексiка-граматычны (мадальныя дзеясловы, прыметнiкi i пры- 
слоу^. Агульным для дзвюх моу з’яуляецца актуалiзацыя верагоднасцi, 
заснаванай на меркаванш з дапамогай тэматычнага рада перфарматыуных 
дзеясловау, аб’яднаных семантычным iнварыянтам думацъ /  to think; мадаль- 
ных дзеясловау, прыметнiкау i прыслоуяу, мадальных слоу i словазлучэнняу 
у функцъй пабочных канструкцый. Самым частотным спосабам рэпрэзен- 
тацыi меркавання у беларускай мове з’яуляецца мадальнае слова магчыма 
у функцъй пабочнага слова (7,7 %), у англшскай мове -  мадальны дзеяслоу 
may /  might з формамi iнфiнiтыва.

Нацыянальная спецыфша манiфестацыi верагоднасцi, заснаванай на 
меркаванш у англiйскай мове, праяуляецца у выкарыстаннi камбiнацыi 
мадальных дзеясловау could /  may /  might з формамi шфшпыва, якiя выра- 
жаюць няупэуненасць моуцы у праудзiвасцi выказвання. Адметнай характа- 
рыстыкай рэалiзацыi значэння сумнення, няупэуненасщ суб’екта маулення 
у прапазщый з’яуляецца выкарыстанне мадальных слоу likely /  unlikely 
у якасщ частю складанага дзейнiка.
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